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L o g o d n i c a c o n t e l u i S t na r t. 
— Povestire din viaţa Românilor bihoreni. — 

De L. Rudow-Suciu. 

(Urmare). . 

E a se opri şi el u r m ă : „Cea maî mare e Cati, fata 
primarului, cealaltă lăngă dînsa e Sofia, fata fibirăuluî. 
Cele doue cari urmează sunt baronesele S., cele doue 
din urmă contesele B." 

„Dacă credeţi că contesele se vor îndestuli cu 
societatea m e a . . . " era răspunsul modest al Beteî. 

„O, cum Ve puteţi îndoi de aşa ceva, doamna 
mea !" esclamă locotenentul puneridu-şî mâna pe inimă. 
„O cunoştinţă atât de in teresantă! Domnişoarele ard de 
curiositate să cunoască o femele care e atât de frumoasă 
încât s'a răpit". 

Beta se roşi" de t o t ; Stuart care, deşi nu maî era 
lângă ea, tot se afla în depărtare de abîa 20 —30 paşi, 
îî aruncă vorbitorului nesocotit o privire de mustrare, 
ceea ce-1 îndemnă să meargă în calea fetelor, precum 
făceau şi alţii. Dupe ce le puseseră tălpişele,*) veniră 
cu toţî spre Beta şi ea care observă bine privirile sfiici
oase şi admiratoare ale fetelor, văzu că locotenentul 
spusese adevărul. To tuş erau destul de bine crescute 
pentru a se feri dupe presentare de orî ce alusiune re
feritoare la modul cum ea ajunse la S. Ţiind samă de 
oficerî, ele vorbîau ca şi tinerii maî numai nemţeşte şi 
nu maî slăbiau cu „dna consilieră comunală". La înce
put Beta roşi de câte orî auzi titlul, dar în curend se 
îndătina cu el. 

Dupe ce fetele mulţumiră Beteî că ea li-o făcuse 
cu put in ţă , să Iasă şi ele din grădina lor pe ghîaţa 
deschisă, contesele îşi şoptiră câteva cuvinte, la ce cea 

*) N'ar fl mal bun acest cuvent românesc decât france-
sul patină ? 

maî în vîrstă î ncepu : „Ne-am certat deja orî dl Tachi 
îşî va serba numirea sa de consilier comunal 'cu un 
banchet sau cu un bal, unul zice una, altul alta. Nu 
.v'ar părea nemodestă o întrebare în această privinţă ?" 

Beta răspunse : „Asta încă n 'o ştiu, poate» nici 
soţul meu. Dacă doriţi s'o ştiţi, poftiţi la noi, dacă aveţi 
timp, cred că bărbatul meu ve va face dupe plac". 

„O, asta ar fi prea bine !" strigară toate. „Noi avem 
timp totdeauna". .>* 

„Bine, veniţi deci, me rog, dupe prânz, căci dupe 
doue oare soţul me.u iar se duce în prăvălia cea nouă" . 

„Aşadar vom veni cevaş înainte de doue o a r e ; 
mulţumim frumos pentru bunătatea dv" răspunse contesa. 

„La revedere deci, acum me veţi scusa" , zise Beta, 
privind la ceasornic. „E aproape de amîazăzi şr tr'ebue 
să me duc" . 

E a dete mâna fetelor şi se depărta. Stuart şi uniî 
dintre camarazii luî plecară cu dînsa, dar el se ţinu cu 

'câţiva paşi mal înapoi. — " 

Dupe prânz sosiră fetele, şi dupe ce consilierul 
nou-nouţ se lăsase rugat câtva timp, mai ales prin Cati 
care era o fată frumuşică şi bine desvoltată, el le pro
mise balul dorit. 

Când Beta eşise pentru a aduce ceva pentru o a s 
peţi, el zise, clipind din ochi cu viclenie : „Dar aş dori să 
pun o condiţie !" 

„Care?" întrebă Cati. „E împlinită din capul locu
lui, dacă stă în puterea noas t ră" . 

El răspunse scoţend nişte bilete : „De sigur stă în 
puterea dv. Mă rog, luaţi câte un bilet, scrieţi-vă numele, 



şi a căreî bilet îl voî trage, pe aceea am s'o sărut. 
Negustorul n u dă nimic pentru nimic. Sunteţi învoite?" 

„Da, da ! " strigă Cati, bătând în palme, luă ţerusa 
din mâna lui Tachi şi-şî scrise numele. Sofia par 'că 
trebuia să se gîndească cum o chîamă, celealalte în-
apoîară biletele lor goale. Fiindcă domnişoara Cati sin
gură le oferi lui Tachi, nu era o minune dacă el trase 
biletul cu numele el, la ce ea fără multă făsoleală îm
plini condiţia pusă, cu cuvintele : „Ein Kusschen in 
Ehren darf niemand wehren".*) 

Dupe ce Beta se întoarse, ea văzu spre mirarea 
eî că Tachi , încontra datinilor sale, rămânea timp prea 
înde lunga t ; ea în t r ebă : „Nu te veî duce azi la pră
vălie?" 

„Apoi va trebui să mă duc" , răspunse el nepu-
tendu-şî suprima nemulţumirea, sărută mâna nu numai 
conteselor şi baroneselor, ci şi domnişoarei Cati şi plecă. 

Şi la bal care de altminteri era cât se poate de 
splendid, el juca de maî multe orî cu Cati, dar şi cu 
altele, precum şi Beta jucă mult. Maî mulţî oficerî nu-î 
dădeau pace până ce ea nu jucasă de trei orî cu eî, şi 
astfel nu era bătător la ochî că ea l-împărtăşi şi pe 
Stuart de favorul acesta. 

De altmintrelea amândoi se ţinură de c u v â n t ; nicî 
nu încercară măcar să să întâlnească între patru ochî ; 
ci să văzură numai în societate sau pe ghîaţă, şi apoi 
stăteau faţă în faţă atât de nepăsători , ca şi cum ar fi 
întâia dată. Numai dacă cineva î-ar fi observat necon
tenit, î-ar fi vezut din când în când schimbând priviri 
maî intime, dar pentru aşa ceva nime n 'avea nicî timp 
nicî poftă. 

In pause între jocuri sau la asemeni ocasiî ce-î 
"drept, şedeau adese-orî lângă olaltă, dar când Tachi care 
observase aceasta, se apropia odată fără veste, el se 
depărta îndată cu totul liniştit, căci Stuart avea în mână 
o carte românească şi Beta îî esplica celea ce nu le 
înţelesese. Că la o astfel de dăscăliţă făcea progrese 
bune , n u era de mirat, şi Beta n 'avea maî mare bucurie 
decât să vorbîască cu el în dulcea ei limbă, la ce de 
altfel abia avea prilej. 

Aceste cunoştinţe îî erau luî Stuart de mare folos 
şi în slujba sa, căci acuma el putea vorbi cu ficiorii 
români, dintre cari numai foarte puţini ştiau altă limbă 
decât a lor ; îî putea sfătui şi mîngăla când se plângeau 
de dorul de acasă, le putea citi scrisorile rare, din când 
în când le scria chiar singur câteva şire. Aici el avea 
prilej de a cunoaşte mal de aproape viaţa sufletească 
adese orî atât de bogată a ficiorilor şi culegea cu sîr-
guinţă doinele în cari să esprimă. 

In schimb cu acestea el făceau tot ce puteau de 
dragul lui, îî aduceau fel de fel de rar i tă ţ i : plante, pietre, 
păsări, insecte, de cari unele specii să află numai în 
peşterile Bihorului, pe atunci încă cu totul necunoscute 

*) Un serut în cinste nu e oprit. 

lumii mari. Din cari avea maî multe esemplare, le tri
mitea altora, ceea ce-I aduse multă recunoştinţă din 
partea învăţaţilor. 

Intre aceste rarităţi arangiate frumos, umplute cu 
pale sau păstrate în sprit, el trăia cu totul mulţumit. 
Sărbătorile sale erau desele conveniri cu Beta. Relaţiunea 
intre amândoi era atât de curată încât nici limba cea maî 
rea nu cuteza să bîrfească încontra lor, mai ales fiindcă 
legăturile sale cu curtea din Viena erau destul de cunos
cute şi oamenii ştiau tot atât de bine că el, cu toată 
amabilitatea sa, în unele lucruri nu înţelegea nici o 
glumă. 

10. Tachi. 

Iarna era g r . a din cale afară încât lupii coborîn-
du-să din munţi să făceau tot mai îndrăzneţi şi făceau 
multă pagubă la S. şi şi maî departe. După ce omorîră 
şi câţiva drumeţi, să pusă la cale o vânătoare mare , 
adunându-se mii de ţărani şi sute de vânători . Că Stuart 
şi chiar Tachi , care pân ' atunci abia avuse timp pentru 
vânat, nu puteau lipsi, se înţelegea de sine. 

Să uciseră şi câteva duzine dintre dihaniile grozave, 
şi când vânătorii din S. să întorceau în săniile lor, eî 
primiră invitarea lui Tachi , deşi era aproape de miază
noapte. El_deschise uşa şi merse înainte pentru a aprinde 
lumină, căci totul era în tunecos. După ce oaspeţii in
trară în chilie, el merse la nevastă-sa şi ceîalalţî îl auziră 
şoptind, apoî strigând : „Acuma grăbeşte şi dâ-ne de-
mâncare !" • 

„Doar' trebue să mă 'mbrac măcar" , respunsă Beta 
sfilos. 

Stuart care tocmai depusese mantua, să îmbrăcă 
luându-şi căciula. 

„Oare vrei să te duci?" îl întrebă un camarad. 
„Să înţelege, căci intre astfel de împrejurări nu 

mi-sé pare cu putinţă să remânem", răspunse el cu 
voace destul de tare. 

Camarazii săi şoptiră câteva cuvinte, apoi să gă-
tară de drum şi urmară. 

Când deschiseră uşa, Tachi grăbi spre eî şi zise : 
„Dar domnilor, nu cumva vroiţi să plecaţ i?" 

Stuart însă răspunse politicos şi hotărît : Ni-se 
părea de sine înţeles că dna încă nu s'ar fi culcat. 
Văzând că ne-am înşelat ne pare rău că nu putem afla 
potrivit să maî remânem. La alt timp bucuros vom primi 
invitarea dv, pentru astăzi noapte bună !" 

Cu aceste cuvinte el să întoarsă şi eşi, camarazii 
săi, toţi Germani, urmară. Şi dintre ceîalalţî mal mulţi 
păreau plecaţi să să scoale, văzând însă, că maî marii 
lor, primarul şi semenii luî, nu să urniră din loc, nu 
cutezară. 

Tachi să plecase numai, dupe aparenţă liniştit, deşi 
abla-şî putea stăpîni mania. Apoi îndată să repezi la 
Beta, şi strigă înfuriat : „Acuma vel veni saü ba ?" 

(Va urmă). 



BLASTAM. 
(Teaca) 

Batâ-te bată bădiţă, 
Bătă-te a mea mânuţă 
Care te-ai culcat pe ea 
Şi-amu zicî că nu-i aşa; 
Şi te bată, bată bade, 
Perinuţă dela spate 
Care te-ai culcat ast' noapte 
Şi-amu zicî că nu se poate: 
Şi te bată bată bade, 
Douââ stele d'ingâ lună 
Şi dreptatea mea cea bună; 
Şi te bată bată. bade 1 

Cele doauâ zile grele 
Care-i Sâmbăta 'ntre ele. 
Bade bădişond meu 
Cu-atâta nu te-oi lăsa 
Ci mai mult te-oi blăstâmâ: 
Nu mi-te rebde pâmentul 
Şi se mi-te mâie vîntul 
Bade într'' un vîrf de munte, 
Lumea la lin sâ-se uite, 
Să se uite ori şi cine: 
Din blăstăm nu ajungi bine; 
Să se uite-ai tei părinţi 
Cam blăstămat şi s'a prins; 
Să se uite-a ta măicuţă, 
Că-i blăstăm dela drăguţă, 
Nu-i blăstăm dela măicuţă. 
Cu-atâtâ nu te-oi lăsa 
Ci mai mult te-oi .blăstâmâ; 
Se te 'nsorî de noauă ori * 
Si se ai noauă ficiori 
Mai 'napoi o copilită 
Se te poarte pe uliţă. 
Se viî şi Va mea portiţă 
Ca te-oi milui şi eu 
Ca m ai lasăt tu în reu, 
Cu-o cojiţă de mălai 
Uscată, de. nouă ai, 
C'o coaje de pită-uscata 
De când a fost maica fată. 

Culese de Sida. 

Căte-va cuvinte despre etymologicum 
magnum şi despre etimologia romană. 

(P i n e.) 

Aîu după Hasden „sufix nominal care lărgeşte 
calitatea. Deci putregăiţi, mucegaiu, ceva de tot putred, 
muced ; vătraiu (vâtralîu) şcl lângă vâtrar, mai ales fe
minin : Lunaîe, Brezate, epitete desmîerdătoare ale 
văciî. Insfirşit bătaie, măruntaie şcl." 

Aîu ar fi deci latinul alis, dar aceasta nu lărgeşte 
nimic ci înseamnă numai originea sau poses iunea : 
vicinalis a vecinului. In fond e una cu -ari(u)s, dar de 
aceea totuş, nu e de lipsă să Se vătraîu latinul vatralis, 
ci poate să fie foarte bine vatrarius, căci ş i r se moale 
dacă-i urmează I: ceîu ceriu ş. a. Cum să fie vătraîu o 
lărgire a vetril, asta a uitat dl Hasdeu să ni-o spună ; 
noi vom remânea aşadar pe lângă esplicaţia cea veche: 
un lucru al cărui loc e vatra sau lângă vatră. 

To t atât de puţin se potriveşte terminaţiunea 
„ali(u)s" la alte cuvinte, ba la băcsaîu (copil scurt şi 
gros, turtă de malarii de acelaştel) aîu înseamnă chiar 
contrarul lărgirii. Căci tulpina băc înseamnă gros, aşa
dar e evident "că noţiunea de „scurt", adecă mic tre-
bue să se afle în terminaţiunea aî, deci ea e diminutivă, 
micşorătoare. Şi fiindcă esistă terminaţiunile micşoră-
toare u i : săcui, şi iu : albiu, a treia „ai" s'a născut din 
ele prin schimbarea vocalei (Ablaut), precum iş şi uş 
din aş. De aici şi mândraie, brezaie şi alte n u m e de 
vite, căci nume desmierdătoare, precum le numeşte 
singur dl Hasdeu, sunt dupe originea lor toate din«nu-
tive, nu augmentative. Lunaîe din contra nu poate avea 
aceeaş terminaţiune, căci înseamnă „născută Luni" e 
deci latinul lunaria cu r mulat. 

Remâne deci „alia" numai în cuvinte ca bătaie, 
dar nici aici nu e augmentativ (lărgitor), ci colectiv, 
arătând o mulţime, precum arată limbile înrudite : ca
nalia, haită de căni şcl. După modelul acestor plurale 
s 'au format însfîrşit singularele putregai, mal m u l t : 
o mulţime de putreziciune, decă t : ceva de tot putred, 
asemenea mucegai. 

Bălegoci înseamnă după Hasdeu murdar, dar nu
mai ca poreclă, din baligă şi sufisul diminutiv şi pejo-
rativ ocî, scăzut din aci. 

Dar sufisul aci nu e diminutiv şi pe cât ştiu eu, 
nici oci, ci aceasta înseamnă originea precum în nume 
de vite : murgoci născut în amurg. Asemenea bălegoci 
e cel din baligar. 

Berbant nu pare a fi alta de cât ital. brigante, 
mai ales fiind-că şi mamele italiene îşi desmeardâ 
copilaşii cu : micul meii brigante, dulcele meu brigante ! 

Bucur. Cuvântul acesta nefiind nici slav, nici un
guresc, nici grecesc, nici turcesc, mai departe fiind 
comun tuturor Românilor, t rebue să fie latin. Bucea, it. 
bocea, sp boca, franc, bouche, s'a aflat vre-odată şi în 
limba română, precum dovedesc bucată, a îmbuca. 
Bucură ar fi deci „guriţă", cf. ramură din ram. O gură 
mică însă este ceva drăgălaş, înveseli tor; din contra, 
o gură mare e urîtă. De aceea Nemţii din Maul (fleonca) 
au făcut : maulen (a fi posomorit). To t în acelaş fel 
din bucură, sau guriţă zîmbitoare, Românii aii făcut bu
cur (me), zîmbesc, sunt vesel, căci tocmai gura e una 
din părţile cele mai caracteristice a feţii. 

Caier din sl. kodelja sari chiar din koder (buclă) 
e greii fiindcă d nu se leapădă. Latin galerum în
seamnă un fel de clop, dar şi boboc de flori, deci ceva 



rătund Ia capătul unui lucru lung. To t aşa se află şi 
caîerul pe furca precum pălăria pe capul omului şi 
mugurul la capătul crenguţei. Galer s'a făcut garer, 
înteiul r a căzut prin disimulaţiune (fiindcă mai urmă 
altul) ; Iar C şi G la început au fost una şi aceeaş la 
Latini, precum dovedesc formele lor încă astăzi. 

Cerşesc s'a format din cers (cf. mers) în loc de 
cerut. Es te deci o formă intensivă ca nisuesc, v. mal jos. 

Covată e format clin turcescul cova (de unde 
coafa) precum surată din soră. Deci nu Romăniî au 
împrumutat 'o de la Turci , ci vice-versa. 

Creţ poate e curvus şi terminaţiunea eţ. 
Desmeră, lat. de-ex-merdo, literalminte curăţesc de 

„merda" , precum desbrac, desmaţ, ş. a. Trebue să se 
mire omul că nimeni nu s'a gândit la acesta derivaţi-
une atât de palpabilă. Aceeaşi desvoltare a noţiunii o 
aflăm în engl. fair, frumos, din fegen, curaţi, mătura : 
nemţ. sauber, propr curat, de acolo ş i : frumuşel, dră
gălaş. Cât de aproape e noţiunea de desmerda de ceea: 
a curaţi, asta se vede la dobitoace, la cari sunt cu to
tul nedespărţite, căci dacă mamele-şi ling puiî, o fac 
tot-d'a-una pentru a-i curaţi şi totodată pentru a 1 des
merda. 

Fulg nu de la fulctus, ci de la floccus. 
Iş în cuvinte ca costiş nu e alta decât lat. issim 

în vicissim unul altuia care se adaogă la vic(e, schimb) 
precum iş la coasta. Trebue să se mire omul că aceas
tă etimologie atât de evidentă încă nime n 'a amintit-o. 
Lăturiş (lat. later-issim) e deci la început adverb : la 
lături, apoi ce-i la lături, lăturiş(ă), adîectiv, însfîrşit 
substantiv : lăturişul. 

Leagăn sună atât de latineşte, etimologiile propuse 
sunt atât de neindestulitoare încât s'a format poate din 
leg (ligo) ca leşin din las (laro). Leagănul ar fi fost deci 
la început numai o cărpă, în care ţerancele-şî înfăşură 
copii şi astăzi când îi duc la câmp. Acolo aclese ori iî 
anină la vr 'o creangă, de frica şerpilorideci dacă e puţin 
vent, leagănul în sensul de acum e gata-

Lighwae nu vine de la grec. alogon, ci de la le-
geona, care e latinul legio, adică o legiune de draci. 
Evang. Luca. 8 vs. 30. 

Nisulesc e formă intensivă dela nitor nixus sum, 
precum fâptuîesc dela facio factum. 

Măgar pare a veni de la onager, grec. onagros. 
Medimna, greceşte asemenea. 
Mesal, podoabă de cap pentru Măria, Odobescu 

ser. 1, 4 1 9 ; missale lat.? 
Mişc nu 'mi pare alta de cât lat. misceo, care a 

trecut la conjugaţiunea 1, precum multe alte verbe. 
Năcas după Mangiuca de la gnechisia sau ricadia. 

Mai bine de la ne-casus, tradus după nemţescul Un-
fall, care noţiune pare cea primitivă. Totuşi va fi luc
rul cel maî sigur a rămânea pe lângă etim. slavă. 

Şubred pare a însemna din capul locului supţire 
zis despre glas, adecă dela sibilo-şuîer. Deci sibilidus 
şibirid, şibred, şubred : însfîrşit sensul s'a lărgit: sup
ţire, slab peste tot. 

Po(d)gheaz. Acest cuvent fie amintit, fiind-că Cihac 
fără vre-o probă îl identifică cu bagage. In Cronice 
(spre p. voi. 3, 6 ; 2 , 403) înseamnă invasie, este deci 
polonul pocliazd de aceeaşi significaţiune, de aceea 
pradă. Deci nu e romanic, ci slav. 

Răbda nu pare alta decât lat. re-ob-d:'re, iit. a se 
da in contra cuiva, ung. ellenszegiilni, sich entgegen-
sţemmen, de unde noţiunea de acum s'a născut prin 
slăbire. 

Scapăr poate s'a schimbat din kâprâzni. Poate 
însă s'a format după analogia lui flacăr cu care e înru
dit după sens. Dacă ştergem terminaţiunea ăr, rămâne 
scap. Piatra (amnarul) scapă scînteî, de unde poate s'a 
zis că scânteile scapără, apoi şi alte lucruri sclipitoare. 

Sinec se află pe cât ştiu eu numai în descântece: 
O sinecat, o mânecat. Nici sensul nu-1 ştie nimeni esact, 
eu cred că î n seamnă : a pleca sau a să găta sară. Adecă 
pre cum mânec din mâne, tot astfel s'a format serec 
din seară şi aflându-se totdeauna lângă olaltă, cel din 
urmă s'a acomodat în formă celui dinteî. 

Vaiet e lat. vagito, deci nu Românii au formato 
din vai, ci deja Romanii. 

Rudow. 

l i a V a t r ă . 

Dece apun revistele noastre literare atăt 
de ingrata ? 

Iată o întrebare asupra căreia e bine să discutăm 
şi avem motive de-a o discuta temeinic, căci într ' ade
văr trista împrejurare dovedită prin apunerea alor nu 
mai puţin de 5 ori 6 foi literare în interval de 4 ani 
presintă un simptom ce şi in inimile celea mai însufle
ţite pentru literatură varsă neîncredere şi îngrijiri. 

Care să fie causa ? Dl E. Hodoş, — la al căru 
îndemn, — un ziler în arena literară fiind şi eu — 
scriu acestea rânduri, cu priceperea şi claritatea-i obiş
nuită pune tema în discuţia schiţându-o în liniamente 
generale destul de limpede şi neted şi până la un punct 
e motivat căci într ' adevăr „nu tot în afară, ci mai ales 
în însa-şi calitatea publicaţiunii găsim causa adevărată 
a unei morţi timpuri la ori care lucrare care n 'a ştiut 
să. să afirme." 

A crede însă că redactorii din câţi au fost şi mai 
sunt încă nu au ştiut arangea materialul în revistele lor 
aşa cum s'ar fi cerut e un motiv riscat, — ar arangia 
ei, poesie ori nuvelă, drama ori clişeul, dar de unde dragă 
Doamne ! de unde ? 

Care va să zică, când redactorii se căesc de lipsa 
de entusiasm şi zăl al publicului, precum şi publicul la 
rândul seu când să căeşte de lipsa unei bucăţi inimoase, 
de-un vers dulce, au dreptate amândoi. Uitaţi-vă mă 
rog, aci vă presint doaue icoane din cari să resfrânge 
destul de evident halul în care de-o parte sunt puşi 
redactorii foilor noastre, de-altă parte apatia, ce stârneşte 
în public lipsa de entusiasm pentru reviste, — şi pusă 
odată chestia aşa, eu asemeni numai câteva reflecţii 
generale voi face la această temă. 

Nu me voi cobori în noianul filosofării de bâlciu, 
căci me tem că Dl Haralamb G. Lecca maistrul „des-
grădin arilor" de munţi îmi va „desgrădina" şi a mea 
teorie, iar criticul-prisnel Aegea adulmecător de gură 
dulce va spune dşoarei E. eâ eu am un magazin de 
spirit mai enorm decât Şloim arendaşul, până când Dl 
E. Hodoş va întreba, şi aci că unde stă scris că Petrea 
dela Cluş se dea lecţii cui-va, ne având el nici puterea 
nici chemarea şi nici verva de a şti să descurce prob
leme de-o actualitate atât de momentoasă. Şi poate va 
avea dreptate . . . 

In anii din urmă un redactor îmi scrie. „Stăm rău 
Dle ! . . . şi nu doar' din indiferentismul publicului vine 



răul, eu riu me căesc, am atâţia abonenţî că nepreten-
iţos redigend foaia aş fi asigurat ; nu am însă material. 
Poesia ce-mi soseşte e rece şi neinsufleţitoare, prosa e 
sarbedă şi lipsită de tot de calităţile entusiastice, iar tra
ducerile sunt miserabile. Şi când me gândesc ce ar fi 
de făcut, me cuprinde un disgust, soartea sororeî de 
eri îmi bate si mie la uşă. M'am adresat la Coşbuc, 
Vlăhuţă, Constanţa Hodoş, Art. Stavri, Teleor etc, 
nici macăr mi-au răspuns. Lucraţi Domnia Voastră ! . . ."*) 

Bine-i . . . Dar cum naiba să lu cri tu, tu care nu 
ai o scoală literară vastă, tu care poate deşi ai puţin 
talent dar hărnicia gândurilor nu te slujeşte la nimic, tu 
care în urmă n'ai avut în viaţa ta la mână o revistă 
de dai Doamne, din care se-ţî faci cel puţin o idee 
asupra mersului literar, n'ai fost lămurit de nimeni, nici 
când, cu un fel uşor şi măduos de gândire, bine . . . . 
dar om serios fiind, recunoscând însuţi aceste împreju
rări, doar' vei afla că uşor ai compromite literatura 
română şi în loc de elogiuri batjocură ţi-ai stârni — 
cum se te ardă dorul de scris ? . . . Acum dragii mei 
ascultaţi alt redactor. 

Acesta e omul chibzuirilor, respunde la jalbe de 
acest soi şi repunde obiectiv de şi r e s t râns : 

„Şi tu te plângi de public ? Dar ce ai făcut ca 
se-1 cucereşti ? Nu te supăra. întrebarea asta poate fî 
pusă tuturor scriitorilor noştri . . . — . Aştept se me 
emoţionezi, aştept se me farmeci şi se învingi răceala 
şi neîncrederea mea" . — ar avea dreptul se-ţî spună 
publicul! Am auzit pe Caragiale de multe ori zicând : 
Dejeabă, n'ai pentru cine scrie, n'ai cititori. Nu-i vorbă 
că şi publicul şi-o fi zicând la rîndul s e u : Dejeabă, 
n'ai ce se citeşti, n'ai scriitori. Şi o fi având şi el puţină 
dreptate. în pletoarea asta de traduceri „originale" cari 
să aruncă de pe graterele maşinelor tipografice şî se 
vântură pe sub ochii noştri, trebue să recunoaştem că 
e o imensă şî covârşitoare maioritate de secături. E 
lesne se ne" indignăm şi se facem fraze frumoase pe 
subiectul nepăsării publicului nostru, dar să nu uităm 
că public J1 acesta prea a fost păcălit, prea demulte orî 
sa fript cu ci oarba fără bucăţele a nenumăraţilor nostrii 
pescuitori de glorie şi renume" . . . 

Aşa grăeşte cel pus a cunoaşte miezul adevărului, 
Dl Vlahuţă distinsul nostru poet în revista sa ce o redi-
giase la Bucureşti , şi rândurile acestea clare esplică 
mult, sunt bune de studiat. Cum zisăi la început, vedem 
dar au cuvânt se să căiască amândoaue părţile. Redac
torii şi susţinătorii de reviste pre lângă ori ce jertfă şi 
bunăvoinţă, până când trândăvia ori angageamântul 
scriitorilor nosţri faţă de „alţii" mai stă, nu vor putea 
asigura o trăinicie revistelor noastre, Mai socotiţi apoi 
că speţial noi ceşti zilnic năcăjiţi de luptele pătimaşe 
politice nu avem nici răgazul nici liniştea de-a ne ridica 
din negura eternelor grigi pentru ziua de mâne, şî veţi 
înţelege mă rog, că stagnare în ale literaturii la noi e 
esplicabilă. 

Trebue un apel călduros la cei chemaţi, iar pe 
urmă, celor mititel le trebue o strădanie titanică se-i 
ajungă, numai aşa să-va rumpe doar indiferenţa ce esistă 
azi între public şi reviste. Frăţii noştri ni-au intins de-
atâtea ori mâna în luptele politice, de ce nu ni-ar în
tinde-o azi, când cu literatura stăm atât de rău ? Noi 

*) In cestia asta am să fac şi eu o dare de samă. On 
public cititor în care voiu expune sincer de tot eperienţele ce 
mi le am câştigat în Interval de 3 luni — un sfert de an — ca 
redactor. 

suntem nişte zileri strădalnici şi am rumpe îngrabă cu 
epigonismul ori sfătoşia dacă ziceţi aşa, numâ î calea 
ni-o arate ! Nu uite, îi rog, cei chemaţi — de cari du
rere puţini putem găsi între noi, ci preste Carpaţi — că 
fraţi fiindu-ne deobîigaţî ne sunt, — asta-i morala creş
tinească — a se jertfi chiar pentru noi, a ne picura din 
spiritul lor abundant , chiar cu risicul de-a pune pe-un 
moment în oprelişte literatura lor, ori barem în parte 
a-ne inviora cu cântecele lor. 

L a congresul din Constanţa (România) ţinut în 
anii trecuţi, un student care bine ştia ce probleme îm . 
boldeşte, spuse în plinul congres că românii transilvăneni 
nu au o literatură proprie a lor, şi până când un popor 
nu se ştie afirma îndeajuns pe terenul literar, n 'are 
nici puterea nici razemul autoritativ pentru o luptă poli
tică cu şanse de învingere. Făcu , pare-mi-să, apelul pe 
care eu azi îl repet. 

Şi ce s'a lucrat de-atunci ? Câţi au înţăles sen
tinţa? Pre noi ea ne-a piţigat binişor, iar fraţii de din
colo au trecut preste tot lucrul, caşi cum ar fi fost 
vorba de-un ungur din Selagiu. 

Deschidă-şi inimele Domnii : Coşbuc, Vlahuţă, Dela 
vrancea, Stavri, Constanţa Hodoş, Olanescu, şi ceialalţî 
harnici şi chemaţi, nu-şî verse puterea talentului în 
hrisoave ce împăinginesc în bibliotecile academiei ori 
în librării ! coboare-să între noi, picure din sufletul lor 
puterea agitării spre muncă în revistele noastre , înţălep-
ască-ne, lumineze-ne şi, atunci vor fi în adevăr m a r i . . . 

Deschidă-şi inimile toţi cei ce ştiu şi cred că po
poarele numai atunci sunt mari câud au îndeajuns hrana 
sufletească, nu infectată şi suspectă ci aromatică ca floa

rea de cireş, dulce şi învepăetoare, din care idealele 
se adapă vecinie ca curcubeul din mare . . . 

Şi t recând îngrabă la partea prosaică a ipotesei, 
avem cuvântul de a crede că ' acelea multe producte 
de o Incontestabilă valoare literară cari să dau pe mâna 
editorilor — plătite altcum — puse la disposiţia revis
telor noastre ar mări enorm contingentul de cititori, ar 
pune pe editorii de foi în posiţia de-a rebonifica oste
neala vrednicilor şi poate încă înzecit mai bine decât 
prin rostul desfacerii cu volumul. Dar cine nu va cu
noaşte valoarea morală a acestui fapt ? Nu uitaţi Dom
nilor că talentele să perfecţionează în raport cu calitatea 
miezului sociol, cu posibilitatea de a veni în contact 
cât de des cu capacităţi recunoscute şi puse sus, ase
menea prin vrâstnicii lor, nu uitaţi ve rog că mare 
respundere datoriţi posterităţii, că datorinţă aveţi de a 
crea autor i ! 

Iată, mi-se pare că veţi fi ghicit şi Dvoastre st. 
cititori că moartea atât de grabnică a revistelor noastre 
de unde vine. Vine de acolo, căci intr' adevăr în timpul 
din urmă revistele noastre sunt slab înghejbate şi asta 
e urmarea nepăsărei scriitorilor noştri înzestraţi cu talent, 
cari, neluând în considerare chemarea ce o au foile lite
rare, tot ce produc le dau în vileag broşurat, nu arare 
ori cu un preţ prea ridicat ba — de ce n 'am fi sin
ceri ? — sunt alţii la cari talentul nu le lipseşte dar le 
lipseşte străduinţa, şi rezămaţî pe numele câştigat la o 
ocasie norocoasă, sub eghida că e chemat şi acasă în 
materie de literatură, nefiindu-le frică nici de conştiinţă 
nici de acea că munca lor o aşteaptă criticul grav, se
rios şi isteţ, ne praseră şi lucrări cari dacă nu ar fî 
presintate cu stampila-talent, ar fi clasate cel puţin la 
70 grade sub nivoul mediocrităţii. 

Şi lipsa de critici imparţiali şi serioşi, cunoscători 
temeinici de împrejurări şi ţel, o resimte obştea întreagă, 



ba se restrânge şi asupra autorului, nu arare orî espe-
riând o întunecime ce se presintă în dîra splendoarei 
talentului lui într' un chip ce apare maliţios, caşi când 
lumina lunii se umbreşte, şi apoi din tot fenomenul ce 
respândeşte fiorul groazei rămâi cu impresia legendară 
că or fi mâncat-o vârcolacii. 

Da era u n timp când era util se să scrie mult, 
mult de tot, orî şi cum, bine ori rău, numai se să scrie, 
a urmat altul când asemenea se zicea se să critice 
mult, mult de tot orî şi cum, numai se să critice. O 
droaie de poeţi şi prosatori, un lacom cârd de critici 
apar, e o învelmăşala chaotică, îmbătătoare, şi din totul, 
curat şi vrednic de respect se ridică numai unul , nu
mai s ingur un Alexandri, numai unul . . . Astăzi pare 
că o cristalizare s'ar naşte dintr'o contragere nimerită a 
acestor acsiome: scrieţi puţin, criticaţi puţin, dar cu toţii 
citiţi mult, mult. 

Scurt, resumez, părerea mea în chestie e : întâiu, 
un necondiţionat sprijin spiritual din partea literaţilor 
noştri iscusiţi, o strădanie fie chiar şi obositoare a tutu
ror celor ce au aplecare spre literatură ; revista se aibă 
o permanentă rubrică in care se să facă darea de samă 
asupra productelor literare de preste săptămână, sinceră, 
ba necruţătoare, o critică măduoasâ din care ne-am 
instrua atât de mulţi. 

Revista se fie scrisă într 'o neaoşă românească, 
căci la drept vorbind causa că ideile bune nu-şî capătă 
forma lor mlădioasă e şi nomenclatura asta de scrinti-
turi limbistice. Ne-am îndătinat a folosi în literatură o 
mie şi una de proprosiţii, torturătoare de nervi, pentru 
aceeaş cugetare, tot atâtea provincialisme. 

Rubrica pentru ironisarea moravurilor sociale pre 
lângă păstrarea şi cultivarea simţământului estetic încă 
e o condiţie pentru a câştiga pre cititor şi felul ăsta de 
scriere e bine se să prasere în toţi articlii de actualitate, 
să 'nţelege, intre marginile sale, făcând astfel bucata 
instructivă, şi bună de petrecere tot odată. 

Iată Prea St. Doamnă, ce calităţi ţin eu folositoare 
pentru trăinicia unei reviste şi cum cred eu a-să putea 
susţinea ea. Publicul trebue entusiasmat, agitat spre 
cugetare şi idei generoase, întregi şi sănătoase, sculptate 
fin, într 'o formă originală, prosă mulcomă şi dulce, o 
dosă bună de romanticism, studii critice, precise şi con
vingătoare ; versul în poesie masiv şi sonor şi pre 
lângă astea toate un preţ micuţ, iar publicul nostru va 
observa aurora, vă sîmţi farmecul hrănitor de ideale, 
se va încălzi şi el . . . 

Petru Conda. 

llllllllllllllfiM 

CVoniea săntstii i î i iei . 

D e I a n o i . 

f Dr. George Popa. Ni-se raportează din isvor 
demn de încredere, că referentul şcolar al consistoriului 
din Arad, Dr George Popa, în urma unei boale grele, 
pentru a cărei curare a mers la Viena, a repausat Luni 
seara. Dureroasa ştire va produce de sigur cel mai jal
nic resunet în toate inimile acelora cari au cunoscut ori 
au auzit de numele valorosului şi eruditului bărbat al 
neamului şi bisericei noastre, şi care ni a fost prietin 

bun şi nouă şi unul între cei d'ântâi care ne-a încura
jat la scoaterea revistei noastre. 

Vecinică să fie amentirea lui ! 

Pentru o biserică Dl protopop al Bistriţei, Alex. 
Silaşi, apelează la preoţii din giur şi la ceilalţi confraţi, 
să facă colecte în popor în favorul credincioşilor din 
Lechinţa săsească, spre a-'şi edifica biserică. Ajutoarele 
sunt a se adresa dlui protopop în Bistriţa. 

Doctor în canone. Vineri în 2 a c. la universitatea 
de Budapesta a fost promovat de doctor în dreptul ca
nonic On. Laurian Luca, parochul din Comloşul-mare 
în diecesa Lugoşuluî. 

*-

Nou doctor român. La 2 iulie n. a fost promovat 
la universitatea din Budapesta dl candidat de advocat 
Mihail Gropsan din Sasca-montană (Banat) la gradul de 
doctor iuris. 

*-

Nou doctor român. Dl Alexandru Marta, când. de 
advocat în cancelaria dlui G. Lazar în Vinga, a fost 
promovat la universitatea din Pesta doctor în drepturi 

* 
Promoţiune. D. Nerva O. V. Moldovan ](din Blaş) 

Mercurî în 30 îuniti a fost promovat de doctor în medi
cina universală la universitatea din Cluş. 

-K 

Advocat nou. Dl dr. Aurel Lazar. fiul dlui Teo
dor Lazar, advocat şi fişe consistorial gr. or. din Ora-
dea-Mare, a făcut la 25—30 iunie în Budapesta censură 
de advocat cu succes strălucit. 

*-

Tren— politic. E vorba de edificarea unei linii 
ferate, prin care Muntenegrul să vie în legătură directă 
cu Rusia fără a atinge monarchia austro-ungară. Linia 
porneşte din Antivari, prin Cettinie, Niş, Cladovo şi apoi 
prin Basarabia. Planul e gata şi aprobat de principele 
Nicola al Muntenegrului. 

* 
Regele Siamului — în Ungaria. — Regele Siamu-

lui, în călătoria sa prin Europa s'a interesat în deosebi 
asupra pregătirii mâncărilor renumite. Aşa de exemplu 
în Viena a vroit să ştie cum se pregătesc „ Virşlii* şi 
„Fleca de Viena11, ear' în Budapesta a stat într 'o zi 
după dejun până după 1 oră în bucătăria hotelului 
„Hungaria" , ca să vază cu ochii: cum pregătesc Ungu
roaicele papricaş-ul unguresc. De aici regele va călători 
la Petersburg. 

D i n R o m â n i a . 
Prima farmacistă română. Femeile au început a 

câştige şi în România tot mai mult teren pe câmpul 
specialităţilor. De curând d-şoara Olimpia Vlaliu, licen
ţiată în farmecie, a fost numită farmacistă la spitalul de 



copii 'din Bucureşti, în postul vacant. D-şoara Vlahu 
este prima farmacistă română. 

-*-

Ce cărţi româneşti pot se între în Basarabia. Dela 
luarea Basarabiei de Ruşi, 1812, n u ' s ' a permis nici-odată 
cetirea cărţilor, broşurilor sau ziarelor româneşti . Se 
mergea până acolo cu străşnicia, încât nu se permitea 
nici măcar Intrarea mărfurilor împachetate în ziare vechi 
româneşti. Această străşnicie a încetat în parte. Se vor 
putea Introduce de acum. în Basarabia scrierile româneşti 
permise de censura ad-hoc înfiinţată la Chişineu. Cre
dem că nu se va permite deocamdată decăt întrarea 
cărţilor cu subiect religios, şi în special cărţile bisericeşti. 
E adevăr, în enorma majoritate a satelor, sătenii toţi 
Romani, — încep se negiigeze biserica din pricină că nu 
înţeleg o boabă din slujba rusească. Guvernul pravo
slavnic al Rusiei e nevoit se introducă deci în Basara
bia liturgia în limba română. 

-X-

Monument eroilor. Duminecă după amiazi s'a făcut 
la Ploeşti, recepţiunea monumentului ridicat prin sub
scripţie publică în amintirea vitejilor din batalionul 2 de 
venători morţi la Griviţa. 

Monumentul este opera sculptorului George Vasi-
lescu şi se presintă foarte frumos. Va fi o adevărată 
podoabă a Ploestilor. 

Catastrofa dela Galaţi. S'au prăbuşit peste 700 
case în regiunea inundată din stradele Cereş, Dogăriei, 
Piaţa Magaziilor, Banului, Moruzi, Şalupei, Nouă Griviţa, 
Dacia, Vasile-Lupu. etc. 

Spectacolul e îngrozitor. 
De-asupra apei nu . vezi plutind decât obiecte cas

nice, bucăţi de mobile sfărîmate, doniţi, albii, coteţe de 
porumbei. 

Apele la Bădălani, în apropiere de şoseaua ruptă 
de apele lacului, e fără exagerare 3—4 metri ! 

Din Bădălani în Brateş treci cu luntrea de-a drep
tul peste calea ferată, şosea, felinarele liniei ferate, etc. 

Pe casele mai resistente, femei şi bărbaţi s tau 
cocoşaţi de pază ca jefuitorii se nu le fure lucrurile din 
podurile caselor. 

Administraţia a somat pe toţi locuitorii se pără
sească coperişurile spre a se evita nenorociri. 

Unii împrovisaseră pe coperişuri colibe unde stă
teau cu femeile şi copii, ear' h rana 'şi-o procurau cu 
plute făcute din câteva scânduri . 

Bibliografie. 
A apăru t : Poeme pentru copii de N. Ţincu: Un 

elegant volum de 120 pagine, conţinend poeme drăgă
laşe foarte morale, şi cari, fără pericol, pot cădea în 
mâna ori cărui copil. Genul literar în care sunt scrise 
aceste poeme, ne face se le recomandăm, călduros, au

torităţilor şcolare, cu ocasiunea distribuirei premiilor la 
copii silitori. — Preţul unui volum este 1 leu. La o 
comandă mai mare, se acordă un rabat de 45 %. 

„Foaia pentru toţi'', nr. 26, cupr inde : Şese luni 
(un articol din pritegiu că foaia a împlinit 6 luni de 
existenţă) de Direcţiunea foii. — Grije de mamă (ilustra
ţie). — Scriitorii şi artiştii noştri (Th. D. Speranţă) . — 
Gethsemane (poesie de Carmen Sylva) trad. de P. Dulfu. 
—• Bucuria de Bunica. —- Trei muşchetari (fragment 
din scrisoarea întroducere a lui Alex. Dumas fiul). — 
Zambilele şi ghiocelul (poesie, de Mircea Dimitriade. — 
Conversaţie. — O scrisoare a lui Franklin. — Vrăjitorul 
alb (roman) de Emile Richebourg (urmare). — Gândiri. 
— Dreptate e ? (poesie) de Th . M. Stoenescu. -— Foarte 
important (anunţ de premii pentru abonenţii foii) — Le
genda rândunicei de G. Crăciunescu. — Snoave. — 
Spicuiri. — Romanul unui călugăr de Jean Rameau 
(urmare). — Petreceri şi jocuri. — Concurs lunar. — 
Posta Red. 

Nr 27. Foarte important. Odinioară, Delavrancea. 
Vanitas, R. D. Rosetti. Scriitorii şi Artiştii noştri. Con
vorbiri săptămânale. Cât de lungă se fie ziua tot vine 
noap t ea : dna Colomb. Jules Brun. începutul şcoalelor 
de agricultură. Marioara, C. Sylva. Vrăjitorul alb. Snoava. 
Gândiri, Spicuiri, Idila. Cheia.' Romanul unui calguger. 
Igienă practică. Partea ştiinţifică. 

Deslegarea ghiciturei din Nrul 10 e următoarea: 

Luna trece rizătoare, Luna trece rîzătoare 
Pe a el cărare. 
Vîntul leagănă 'n tăcere frunzele uşor'; 
Noaptea brună ne protege, dă'mi o sărutare 
Lungă de amor. 
Doamnă jună şi frumoasă, dulcea ta catare. 
E ca stela ce suride fără nici un nor. 
Ş'a ta şoaptă de iubire e ca suspinare 
Intr' un cânt de dor; 
Totul doar.ne şi din sinul nopţii parfumate 
Roua pică în calicea rosei amorate 
De suave flori. 
Lasă mă se sorb nectarul cupei de 'mbătare 
A juneţei, a iubirei până na dispare 
Luna printre zori 

de: Mihail Z. 
Bine au deslegat-o doamnele şi domnişoarele : Luisa 

Oltean n. Bogdan din Szocs, Lucreţia Poruţiu n. Janza din 
Chernecea, Elena Horvath din Oradea-Mare, Georgina Bucşa 
din Sânge!', Victoria, Elena şi Emilia Doctor din Saşfaleu şi 
Mărioara Petruţiu din Şepreuş. 

Domnul: Simeon Leucuţia din Chişlaca. 
Premiul „Doruri şi amoruri-' poezii de Alexandru Depa-

raţeanu (Partea I şi a II) l'a câştigat dşoarele Victoria Elena 
şi Emilia Doctor din Haşfaleu. 

Himi imni i i i i i i i i i i i i i iHmi i i i i i i imi i i i i i i i imimi i i i i i i i imi i i i iu i i i i iw i» 

P o ş t a r e d a c ţ i e i . 
Dluî Pop. Bel. Am primit toate. Mulţumim şi ve vom scrie . 
DIuî E. B. Când l-am aretat şirele dv lui Rudow, el a zis 



numai zimbind : „Schone Seelen flnden sich" (Suflete frumoase 
se întâlnesc). Că aţi dat a înţelege că el şi-ar fi însuşit poesia 
reginei Carmen Sylva, apă:ufcă în traducere în nrul 137 a ..Tri
bunei", la aşa ceva nici nu s'a gândit, precum nici nu s'a în
tâmplat. R şî a scris poesia publicată în nrul 5 al revistei noastre 
deja cu ani mal nainte ; cea de Carmen Sylva n'a cunoscut-o, 
asta o puteţi crede îuî şi mie. R. nici lipsă n'are să ,.şî însuş-
ască" ceva dola nimeni. Are cu ce trăi în celea spirituale. 

Aces ea le-am fost scris deja când ne sosi nrul 139 al 
Tribunei unde se zice ca roesia Bradul nu e tradus dupe C. 
Sylva, ci dupe Rudow. Acuma doar ne veţi crede. 

Dlui P. S. Şimand. Am primit abonamentul pe anul întrec. 
Vă mulţămim ! 

Dlui I. F. în Csanâlos. Abonamentul l-am primit; vă mul
ţămim! Nr 11 vi s'a espedat de nou. 

DşDarei A. A. în Sibiu. Abonamentul l-am primit, vă mul
ţămim dar nu ştim pentru care quartal : cel trecut sau acel 
care să începe cu Nr 13 ? 

Revista se va trimite de acum la adresa Dvoastre şi nu 
Gr. M. aşai ? 

Dnei mele, Graz. Poesia cu I, va apare în alt număr ; ne 
vom bucura de II cum şi de toate ce ne vine deîa Dvoastre ! 
Rândurile din urmă le-am primit. Sărutăm mânuţele ! 

Dlui A. C. D. în Blaj, Am primit schiţa, vă mulţumim ! 
Dior Dr G. C. în B. T. P. în Bis. Albă. I. V. în. L. Am 

primit abonamentele, ve mulţumim ! 

Dnei A. M. în Curtici. Pentru care quartal s'a trimis abo
namentul ? 

C ă t r ă c e t i t o r i i n o ş t r i . 
Cvartalul I a trecut. Ne rugăm respectuos 

de toţi abonenţii noştri cari ni-au oferit sprijinul 
material plătind abonamentul pentru cvartalul 
april maiu iuniu ac. să binevoacă a ne onora 
şi mai peparte cu sprijinul dlor trimiţăndu-ne 
abonamentul şi pentru cvartalul al doilea, iar 
acei P. 0 . domni cari au primit revista până 
aci fără a ne solvi preţul de abonament, îi rugăm 
să binevoiască a ne sprijini achitând preţul de 
abonament pentru revistă. Ne rugăm cu atât mai 
vertos căci dorind noi a publica numele O. 
doamne şi domni cari au binevoit a ne sprijini 
şi încuraja, plătind abonamentul — am vrea să 
dăm o listă completă a P. O. noştri cetitori. 

Redacţia şi Administraţia. 

6 h i c i t u r a . d e ş a h . 
De Tarquiniu. 

ga Co- * daţl 

1 
nă? drept ee- fel, ce pe te mint, de-

Ia la pil! fu- ast- ţi-1 de 

Au A- ce daţi po- de pa par Să 

fulg pa- lu- ste lă- ce-1 sa- pii m- re ! un Şi 

tur e- ră- nă, vînt ! | niţl ? fi- tur sa sboa-

pit Un 0 aţi, go- sa- De să b e ; el flu-

bi- bul de fîă «u. mal dă e, tul 

din nim P*- pa- pe vîn- a-

po- 1 ol eni ţea- su- e ! ripî, ce-I Cât 

De câm- ra

Terminul de deslegaie 1 aug, n. Se va sorţi o carte. 
Ghiciturile dlui Tarquiniu fiind până acum toate corecte, şi fiind noi destul de ocupaţi n'am citit aceasta înainte de 

a se da la tipar. Numai la revisuire, când nu să mal poate schimba, vedem râ, doară căldura mare 1-a zăpăcit şi pe dlui. Adecă 
după şir. V. cadrat 5 urmează V, 7, apoi corect III, 7, apoi îarăş fals III 9 şi IV, 8. Cu prilejul acesta rog pe colaboratorii 
noştri se să face astfel de ghicituri cu toată esactitatea, căci altfel ne causează mal mult lucru decât folos. 

http://6hicitura.de



